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      Čísla
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        Číslovky
Числі́вники
      


      
        Číslovky základní
Кі́лькісні числі́вники
      


      
        
          	nula

          	нуль nulj
        


        
          	jeden m, jedna f

          	оди́н odyn
        


        
          	dva m, dvě f

          	два, дві dvaˌ dvi
        


        
          	tři

          	три try
        


        
          	čtyři

          	чоти́ри čotyry
        


        
          	pět

          	п'ять pjatj
        


        
          	šest

          	шість šistj
        


        
          	sedm

          	сім sim
        


        
          	osm

          	ві́сім visim
        


        
          	devět

          	де́в'ять devjatj
        


        
          	deset

          	де́сять desjatj
        


        
          	jedenáct

          	одина́дцять odynadcjatj
        


        
          	dvanáct

          	двана́дцять dvanadcjatj
        


        
          	třináct

          	трина́дцять trynadcjatj
        


        
          	čtrnáct

          	чотирна́дцять čotyrnadcjatj
        


        
          	patnáct

          	п'ятна́дцять pjatnadcjatj
        


        
          	šestnáct

          	шістна́дцять šistnadcjatj
        


        
          	sedmnáct

          	сімна́дцять simnadcjatj
        


        
          	osmnáct

          	вісімна́дцять visimnadcjatj
        


        
          	devatenáct

          	дев'ятна́дцять devjatnadcjatj
        


        
          	dvacet

          	два́дцять dvadcjatj
        


        
          	dvacet jedna

          	два́дцять оди́н dvadcjatj odyn
        


        
          	dvacet dva

          	два́дцять два dvadcjatj dva
        


        
          	třicet

          	три́дцять trydcjatj
        


        
          	čtyřicet

          	со́рок sorok
        


        
          	padesát

          	п'ятдеся́т pjatdesjat
        


        
          	šedesát

          	шістдеся́т šistdesjat
        


        
          	sedmdesát

          	сімдеся́т simdesjat
        


        
          	osmdesát

          	вісімдеся́т visimdesjat
        


        
          	devadesát

          	дев'яно́сто devjanosto
        


        
          	sto

          	сто sto
        


        
          	sto dvacet

          	сто два́дцять sto dvadcjatj
        


        
          	dvě stě

          	дві́сті dvisti
        


        
          	tisíc

          	ти́сяча tysjača
        


        
          	dva tisíce

          	дві ти́сячі dvi tysjači
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	ти́сяча п'ятсо́т вісімдеся́т три tysjača pjacot visimdesjat try
        


        
          	milion

          	мільйо́н miljjon
        

      


      
        Číslovky řadové
Порядко́ві числі́вники
      


      
        
          	první, prvý

          	пе́рший peršyj
        


        
          	druhý

          	дру́гий druhyj
        


        
          	třetí

          	тре́тій tretij
        


        
          	čtvrtý

          	четве́ртий četvertyj
        


        
          	pátý

          	п'я́тий pjatyj
        


        
          	šestý

          	шо́стий šostyj
        


        
          	sedmý

          	сьо́мий sjomyj
        


        
          	osmý

          	во́сьмий vosjmyj
        


        
          	devátý

          	дев'я́тий devjatyj
        


        
          	desátý

          	деся́тий desjatyj
        


        
          	dvacátý

          	двадця́тий dvadcjatyj
        


        
          	třicátý

          	тридця́тий trydcjatyj
        


        
          	stý

          	со́тий sotyj
        

      


      
        Zlomky
Дробові́ числі́вники
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	пів-, полови́на pivˌ polovyna
        


        
          	jeden a půl

          	півтора́, один з половиною pivtoraˌ odyn z polovynoju
        


        
          	třetina

          	трети́на tretyna
        


        
          	dvě třetiny

          	дві трети́ни dvi tretyny
        


        
          	čtvrtina

          	чверть čvertj
        


        
          	tři čtvrtiny

          	три чве́рті try čverti
        


        
          	pětina

          	(одна́) п'я́та (части́на) (odna) pjata (častyna)
        


        
          	šestina

          	(одна́) шо́ста (odna) šosta
        


        
          	sedmina

          	(одна́) сьо́ма (odna) sjoma
        


        
          	osmina

          	(одна́) во́сьма (odna) vosjma
        


        
          	devítina

          	(одна́) дев'я́та (odna) devjata
        


        
          	desetina

          	(одна́) деся́та (odna) desjata
        


        
          	setina

          	(одна́) со́та (части́на) (odna) sota (častyna)
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy


      
        [image: ]

        


        Pozdravy a oslovení
Привіта́ння та зверта́ння
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	До́брого ра́нку! dobroho ranku!
        


        
          	Dobrý den.

          	До́брого дня! dobroho dnja!
        


        
          	Ahoj.

          	Приві́т!, Віта́ю! pryvit!ˌ vitaju!
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	До́брого дня! dobroho dnja!
        


        
          	Dobrý večer.

          	До́брий ве́чір! dobryj večir!
        


        
          	Dobrou noc.

          	На добра́ніч! na dobranič!
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Ви́бачте, будь ла́ска..., Перепро́шую... vybačteˌ budj laskaˌ pereprošuju
        


        
          	S dovolením.

          	Дозво́льте. dozvoljte
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Ви чека́єте на ме́не? vy čekajete na mene?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Я ду́же ра́дий вас ба́чити. ja duže radyj vas bačyty
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Я (ду́же) давно́ тебе́ не ба́чив. ja (duže) davno tebe ne bačyv
        


        
          	Jak se máte?

          	Як ся ма́єте? jak sja majete?
        


        
          	Jak se vede?

          	Як спра́ви? jak spravy?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Як ва́ша сім'я́? jak vaša simja?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Як ви дої́хали? jak vy dojichaly?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Ви знайшли́ це без тру́днощів? vy znajšly ce bez trudnoščiv?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Пої́здка була́ без тру́днощів. pojizdka bula bez trudnoščiv
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Ви вже тут коли́-не́будь були́? vy vže tut kolynebudj buly?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Дя́кую за пита́ння. djakuju za pytannja
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	В мене́ все гара́зд. А у вас? v mene vse harazd a u vas?
        


        
          	Jde to.

          	Нічо́го., Так собі́. ničohoˌ tak sobi
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Мені́ нема́є на що ска́ржитися. meni nemaje na ščo skaržytysja
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Ви до́бре вигляда́єте. vy dobre vyhljadajete
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Па́не/‌Па́ні.. pane/‌pani
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Па́ні та пано́ве! pani ta panove!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Знайо́мство
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Перепро́шую, як вас звуть/‌зва́ти? pereprošujuˌ jak vas zvutj/‌zvaty?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Як тебе́ звуть/‌зва́ти? jak tebe zvutj/‌zvaty?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Мене́ звуть/‌зва́ти... mene zvutj/‌zvaty
        


        
          	Já jsem...

          	Я... ja
        


        
          	Nejste pan...?

          	Ви (випадко́во не) пан...? vy (vypadkovo ne) pan?
        


        
          	Kdo jste?

          	Хто ви? chto vy?
        


        
          	Kdo je to?

          	Хто це? chto ce?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Хто ця па́ні/‌жі́нка? chto cja pani/‌žinka?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Ми знайо́мі? my znajomi?
        


        
          	Znáte se?

          	Ви знайо́мі? vy znajomi?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Ви знайо́мі з моє́ю дружи́ною? vy znajomi z mojeju družynoju?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Ви мене́ пам'ята́єте? vy mene pamjatajete?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Ми (вже) зустріча́лися/‌ба́чились рані́ше? my (vže) zustričalysja/‌bačylysj raniše?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Зві́дки ми знайо́мі? zvidky my znajomi?
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	На жаль, я вас не пам'ята́ю. na žaljˌ ja vas ne pamjataju
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Дозво́льте предста́витись. dozvoljte predstavytysj
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Дозво́льте предста́вити вам мою́ дружи́ну. dozvoljte predstavyty vam moju družynu
        


        
          	Představíte mne...?

          	Ви (не) предста́вите мене́...? vy (ne) predstavyte mene?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Ви мо́жете нас познайо́мити? vy možete nas poznajomyty?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Познайо́мтесь з... poznajomtesj z
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Це ‌пан/‌па́ні X. ce pan/‌pani iks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Це мій ‌чолові́к/‌нача́льник. ce mij čolovik/‌načaljnyk
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Це мої́ коле́ги/‌співробі́тники. ce moji kolehy/‌spivrobitnyky
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	(Ду́же) ра́дий/‌ра́да з ва́ми познайо́митись. (duže) radyj/‌rada z vamy poznajomytysj
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Ду́же приє́мно (було́) з ва́ми познайо́митись. duže pryjemno (bulo) z vamy poznajomytysj
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	Мені́ було́ ду́же приє́мно. meni bulo duže pryjemno
        

      

    


    
      general
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        Loučení
Проща́ння
      


      
        
          	Na shledanou.

          	До поба́чення. do pobačennja
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	До (швидко́ї) зу́стрічі. do (švydkoji) zustriči
        


        
          	Ahoj!

          	Бува́й (здоро́вий)! buvaj (zdorovyj)!
        


        
          	Měj se!

          	Усьо́го найкра́щого! usjoho najkraščoho!
        


        
          	Tak zatím.

          	До зу́стрічі! do zustriči!
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	До за́втра. do zavtra
        


        
          	Sbohem.

          	Прощава́й(те). proščavaj(te)
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Передава́йте їм (мої́) віта́ння. peredavajte jim (moji) vitannja
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Ви́бачте, я поспіша́ю. vybačteˌ ja pospišaju
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Мені́ тре́ба йти́. meni treba jty
        


        
          	Nemám čas.

          	У ме́не нема́є ча́су. u mene nemaje času
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Поба́чимось за́втра на... pobačymosj zavtra na
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Подзвони́ мені́ коли́-не́будь. podzvony meni kolynebudj
        


        
          	Zavolám ti.

          	Я (тобі́) подзвоню́! ja (tobi) podzvonju!
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      Podávání ruky


      Podání ruky je neodmyslitelnou součástí setkání mužů, podávají si ruce pokaždé, když se potkají, třeba i při příchodu do práce.


      Ženy si při setkání ruku nepodávají, pouze lehce pokývnou hlavou. Pokud jde o bližší známé, líbají se ženy na tvář.

    


    
      general
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        Přání
Побажа́ння
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	За (ва́ше) здоро́в'я! za (vaše) zdorovja!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Будь здоро́вий!, Будьте здоро́ві! budj zdorovyj!ˌ budjte zdorovi!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Віта́ю! vitaju!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	(Бажа́ю) у́спіхів! (bažaju) uspichiv!
        


        
          	Užijte si to!

          	Отри́май задово́лення! otrymaj zadovolennja!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Гарно (вам) відпочи́ти! harno (vam) vidpočyty!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Щасли́вої доро́ги. ščaslyvoji dorohy
        


        
          	Dobře dojeď!

          	До́бре (тобі́) дої́хати. dobre (tobi) dojichaty
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Поверта́йтеся в поря́дку. povertajtesja v porjadku
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Віта́ю! vitaju!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Щи́ре співчуття́. ščyre spivčuttja
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	(Віта́ю) З Велико́днем! (vitaju) z velykodnem!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	(Віта́ю) З Різдво́м! (vitaju) z rizdvom!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	(Віта́ю) З Нови́м ро́ком! (vitaju) z novym rokom!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Це до́бре. ce dobre
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Бажа́ю вам у́спіхів! bažaju vam uspichiv!
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        Porozumění
Порозумі́ння
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Перепро́шую? pereprošuju?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Ви́бачте. Я не розумі́ю. vybačte ja ne rozumiju
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Я вас не зрозумі́в/‌почу́в. ja vas ne zrozumiv/‌počuv
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Ви мо́жете це повтори́ти? vy možete ce povtoryty?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Що ви говори́ли/‌сказа́ли? ščo vy hovoryly/‌skazaly?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Ви мене́ непра́вильно зрозумі́ли. vy mene nepravyljno zrozumily
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Це яке́сь недорозумі́ння. ce jakesj nedorozuminnja
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Ви мо́жете мені́ це поясни́ти? vy možete meni ce pojasnyty?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Ви розмовля́єте ‌англі́йською/‌німе́цькою/‌францу́зькою/‌іспа́нською/‌італі́йською/‌росі́йською (мо́вою)? vy rozmovljajete anhlijsjkoju/‌nimecjkoju/‌francuzjkoju/‌ispansjkoju/‌italijsjkoju/‌rosijsjkoju (movoju)?
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Я ті́льки тро́хи розмовля́ю німе́цькою (мо́вою). ja tiljky trochy rozmovljaju nimecjkoju (movoju)
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Говорі́ть, будь ла́ска, пові́льніше. hovoritjˌ budj laskaˌ poviljniše
        


        
          	Co to znamená?

          	Що це зна́чить? ščo ce značytj?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Ви мо́жете це (мені́) написа́ти? vy možete ce (meni) napysaty?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Як вимовля́ється це сло́во? jak vymovljajetjsja ce slovo?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Ви мене́ розумі́єте? vy mene rozumijete?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	(Я) розумі́ю., (Я) зрозумі́в. (ja) rozumijuˌ (ja) zrozumiv
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Ви це зрозумі́ли? vy ce zrozumily?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Розумі́ю!, Я зрозумі́в. rozumiju!ˌ ja zrozumiv
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Ви́бачте, я все́-ще/‌до́сі не розумі́ю. vybačteˌ ja vsešče/‌dosi ne rozumiju
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Ви могли́ б мене́ ви́правити, якщо́ я зроблю́ поми́лку? vy mohly b mene vypravytyˌ jakščo ja zroblju pomylku?
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      Úsměv


      Ženy se rády usmívají, úsměv vidíte všude, a také rády mluví - hodně a pořád.
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Проха́ння, дору́чення та пропозиції
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Ви могли́ б мені́ допомогти́? vy mohly b meni dopomohty?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Я міг би (отри́мати)...? ja mih by (otrymaty)?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Ви мо́жете мені́ сказа́ти...? vy možete meni skazaty?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Ви (не) могли́ б мені́ пора́дити...? vy (ne) mohly b meni poradyty?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Ви могли́ б це організува́ти? vy mohly b ce orhanizuvaty?
        


        
          	Rád bych...

          	Я хоті́в би... ja chotiv by
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Я хоті́в би вас попроси́ти... ja chotiv by vas poprosyty
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Було́ б можли́ве...? bulo b možlyve?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Я хоті́в би поговори́ти з... ja chotiv by pohovoryty z
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Я хоті́в би домо́витись про зу́стріч. ja chotiv by domovytysj pro zustrič
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Ми (не) могли́ б зустрі́тися? my (ne) mohly b zustritysja?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Ви (не) могли́ б хвили́ну почека́ти? vy (ne) mohly b chvylynu počekaty?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Я мо́жу це пози́чити? ja možu ce pozyčyty?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Мені́ мо́жна до вас приєдна́тися? meni možna do vas pryjednatysja?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Ви забере́те мене́? vy zaberete mene?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Мо́жете мені́ пода́ти, будь ла́ска,‌...? možete meni podatyˌ budj laskaˌ‌?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Мені́ ціка́во (дізна́тись), чи... meni cikavo (diznatysj)ˌ čy
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Ви мо́жете це (для ме́не) з'ясува́ти? vy možete ce (dlja mene) zjasuvaty?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Ви́бачте, мені́ потрі́бно... vybačteˌ meni potribno
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Я мо́жу вам (чи́мось) допомогти́? ja možu vam (čymosj) dopomohty?
        


        
          	Hledám...

          	Я шука́ю... ja šukaju
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Кра́ще за все бу́де... krašče za vse bude
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Ви не хоті́ли б...? vy ne chotily b?
        


        
          	A co takhle...?

          	А як що́до/‌стосо́вно...? a jak ščodo/‌stosovno?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Ми могли́ би піти́, напри́клад,‌... my mohly by pityˌ naprykladˌ‌
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Ви до нас приєдна́єтесь? vy do nas pryjednajetesj?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Якщо вам це не заважа́є. jakščo vam ce ne zavažaje
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Нічо́го, якщо...? ničohoˌ jakščo?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Ви зго́дні? vy zhodni?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Вас це ціка́вить? vas ce cikavytj?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Ви хо́чете це ба́чити? vy chočete ce bačyty?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Покли́кати його́? poklykaty joho?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Ви впе́внені? vy vpevneni?
        


        
          	Proč ne?

          	Чому б ні? čomu b ni?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Як хо́чете/‌бажа́єте. jak chočete/‌bažajete
        


        
          	Budete muset...

          	Ви бу́дете пови́нні... vy budete povynni
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	(Зачека́йте) хвили́ну, будь ла́ска. (začekajte) chvylynuˌ budj laska
        


        
          	Můžete jít dál.

          	(Ви) мо́жете ввійти́. (vy) možete vvijty
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Увійді́ть!, Захо́дьте! uvijditj!ˌ zachodjte!
        


        
          	Odložte si.

          	Роздягні́ться/‌роздяга́йтесь, будь ла́ска. rozdjahnitjsja/‌rozdjahajtesjˌ budj laska
        


        
          	Posaďte se.

          	Сіда́йте. sidajte
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Почува́йте себе́ як до́ма. počuvajte sebe jak doma
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Що вам запропонува́ти? ščo vam zaproponuvaty?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Вам щось нали́ти? vam ščosj nalyty?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Пригоща́йтесь. pryhoščajtesj
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Візьмі́ть (ще). vizjmitj (šče)
        


        
          	Chcete ještě?

          	Хо́чете ще? chočete šče?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Зали́ште нас сами́х. zalyšte nas samych
        


        
          	Jděte pryč!

          	Йдіть геть! jditj hetj!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Геть зві́дси! hetj zvidsy!
        


        
          	Zmiz!

          	Забира́йся геть! zabyrajsja hetj!
        

      

    


    
      general
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        Poděkování a spokojenost
Подя́ка та задово́лення
      


      
        
          	Díky!

          	Дя́кую! djakuju!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Вели́ке спаси́бі. velyke spasybi
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Дя́кую/‌Спаси́бі за все. djakuju/‌spasybi za vse
        


        
          	Není zač.

          	Нема́(є) за що. nema(je) za ščo
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Будь ла́ска. budj laska
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Будь ла́ска., Нема́(є) за що. budj laskaˌ nema(je) za ščo
        


        
          	To je od vás milé.

          	Це ду́же люб'я́зно (з ва́шого бо́ку). ce duže ljubjazno (z vašoho boku)
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Це не обов'язко́во... ce ne obovjazkovo
        


        
          	Předem děkuji.

          	Заздалегі́дь дя́кую. zazdalehidj djakuju
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Нам тут подо́бається. nam tut podobajetjsja
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Мені́ тут ду́же сподо́балось. meni tut duže spodobalosj
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Ми рекомендува́тимемо вас на́шим знайо́мим. my rekomenduvatymemo vas našym znajomym
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Ми не ду́же задово́лені (по́слугами)... my ne duže zadovoleni (posluhamy)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Нам не подо́бається наш но́мер. nam ne podobajetjsja naš nomer
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Ми вимага́ємо зни́жку. my vymahajemo znyžku
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Я хо́чу поверну́ти гро́ші. ja choču povernuty hroši
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	Нам доведе́ться ска́ржитись ме́неджеру готе́лю на... nam dovedetjsja skaržytysj menedžeru hotelju na
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Нам доведе́ться ска́ржитись. nam dovedetjsja skaržytysj
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Якщо́ ви це не ви́правите, ми пі́демо зві́дси. jakščo vy ce ne vypravyteˌ my pidemo zvidsy
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Ви́бачення, поми́лки та жаль
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Шко́да, мені жаль. škodaˌ meni žalj
        


        
          	Omlouvám se.

          	Про́шу ви́бачення/‌проба́чення. prošu vybačennja/‌probačennja
        


        
          	Promiňte.

          	Ви́бачте., Перепро́шую. vybačteˌ pereprošuju
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Ви се́рдитесь на ме́не? vy serdytesj na mene?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Ви́бачте мене́ на хвили́ну. vybačte mene na chvylynu
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Я хо́чу попроси́ти ви́бачення (за...). ja choču poprosyty vybačennja (za)
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Бою́ся, що ні. bojusjaˌ ščo ni
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Сподіва́юсь, що я вам не заважа́ю. spodivajusjˌ ščo ja vam ne zavažaju
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Ви́бачте мене́ за спі́знення. vybačte mene za spiznennja
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Ви́бачте, я не/‌пога́но зрозумі́в/‌почу́в. vybačteˌ ja ne/‌pohano zrozumiv/‌počuv
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Ви́бачте, мені́ потрі́бно... vybačteˌ meni potribno
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Я не хоті́в вас обра́зити. ja ne chotiv vas obrazyty
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Ду́же шко́да/‌при́кро. duže škoda/‌prykro
        


        
          	To nevadí.

          	Нічо́го (страшно́го). ničoho (strašnoho)
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Нічо́го (страшно́го)., Все гара́зд. ničoho (strašnoho)ˌ vse harazd
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	На жаль, так/‌ні. na žaljˌ tak/‌ni
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Не турбу́йтесь про це. ne turbujtesj pro ce
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Нічо́го не зро́биш. ničoho ne zrobyš
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Я (вже) (бі́льше) не мо́жу чека́ти. ja (vže) (biljše) ne možu čekaty
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Я цьо́го не зна́ю (то́чно). ja cjoho ne znaju (točno)
        


        
          	To musí být omyl.

          	Це, мабу́ть, по́милка/‌непорозумі́ння. ceˌ mabutjˌ pomylka/‌neporozuminnja
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Ви помили́лись (но́мером). vy pomylylysj (nomerom)
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Я помили́вся. ja pomylyvsja
        

      

    


    
      general
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        Souhlas
Зго́да
      


      
        
          	Ano.

          	Так. tak
        


        
          	Jo.

          	Так., Ага́. takˌ aha
        


        
          	Jistě.

          	Звича́йно. zvyčajno
        


        
          	Samozřejmě.

          	Само́ собо́ю (зрозумі́ло). samo soboju (zrozumilo)
        


        
          	Rád(a).

          	Із задово́ленням. iz zadovolennjam
        


        
          	Výborně!

          	Відмі́нно!, Гара́зд! vidminno!ˌ harazd!
        


        
          	Dobrá.

          	Гара́зд., До́бре. harazdˌ dobre
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Я зго́дний (з ва́ми). ja zhodnyj (z vamy)
        


        
          	Jsem pro.

          	Я за. ja za
        


        
          	Bezpochyby.

          	Безсумні́вно. bezsumnivno
        


        
          	Přirozeně.

          	Зві́сно., Звича́йно. zvisnoˌ zvyčajno
        


        
          	Proč ne?

          	(А) Чому́ б ні? (a) čomu b ni?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Гада́ю, що так. hadajuˌ ščo tak
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Сподіва́юсь, що так. spodivajusjˌ ščo tak
        


        
          	To jsem rád.

          	Я ду́же ради́й цьо́му. ja duže radyj cjomu
        


        
          	Máte pravdu.

          	Ви ма́єте ра́цію. vy majete raciju
        


        
          	To je pravda.

          	(Це) пра́вда., Це (ді́йсно) так. (ce) pravdaˌ ce (dijsno) tak
        


        
          	Dobrý nápad.

          	До́бра іде́я/‌ду́мка. dobra ideja/‌dumka
        


        
          	Klidně.

          	Спокі́йно., Жо́дних пробле́м. spokijnoˌ žodnych problem
        


        
          	Možná.

          	Можли́во. možlyvo
        


        
          	Snad.

          	Можли́во. možlyvo
        


        
          	Doufejme.

          	Сподіва́ймось. spodivajmosj
        


        
          	To se mi líbí.

          	Мені́ це подо́бається. meni ce podobajetjsja
        


        
          	To neodmítnu.

          	Від цьо́го (я) не відмо́влюсь. vid cjoho (ja) ne vidmovljusj
        


        
          	To by šlo.

          	(Це мене́) влашто́вує. (ce mene) vlaštovuje
        


        
          	To zní dobře.

          	Це звучи́ть непога́но. ce zvučytj nepohano
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Незго́да, відмо́влення
      


      
        
          	Ne.

          	Ні. ni
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Ні, дя́кую. niˌ djakuju
        


        
          	Určitě ne.

          	Ні, напе́вно. niˌ napevno
        


        
          	Já ne.

          	Не я. ne ja
        


        
          	Pro mne ne.

          	Для ме́не - ні. dlja mene - ni
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Не ду́же., Не особли́во. ne dužeˌ ne osoblyvo
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Не зо́всім. ne zovsim
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Ні, (я так) не ду́маю. niˌ (ja tak) ne dumaju
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Я не мо́жу з ва́ми пого́дитись. ja ne možu z vamy pohodytysj
        


        
          	To není pravda.

          	Це непра́вда. ce nepravda
        


        
          	Vůbec ne.

          	Зо́всім ні. zovsim ni
        


        
          	V žádném případě.

          	В жо́дному ви́падку., Ні в я́кому ра́зі. v žodnomu vypadkuˌ ni v jakomu razi
        


        
          	Nikdy!

          	Ніко́ли! nikoly!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Дале́ко/‌Зо́всім не... daleko/‌zovsim ne
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	А́ні тро́хи. ani trochy
        


        
          	Rozhodně ne.

          	В жо́дному ви́падку. v žodnomu vypadku
        


        
          	No dovolte!

          	Як ви смі́єте! jak vy smijete!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Та як ви смі́єте?! ta jak vy smijete?!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Бою́сь, що ви помиля́єтесь. bojusjˌ ščo vy pomyljajetesj
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Ви, мабу́ть, помиля́єтесь. vyˌ mabutjˌ pomyljajetesj
        


        
          	To musí být omyl.

          	Це, мабу́ть, поми́лка. ceˌ mabutjˌ pomylka
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	На жаль, я не мо́жу... na žaljˌ ja ne možu
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Я би з задово́ленням, але... ja by z zadovolennjamˌ ale
        


        
          	Raději bych ne...

          	Я б кра́ще не... ja b krašče ne
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Я пови́нен/‌зму́шений відмо́витися. ja povynen/‌zmušenyj vidmovytysja
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Я не мо́жу цього́ прийня́ти. ja ne možu cjoho pryjnjaty
        


        
          	Snad příště.

          	Мо́жна, насту́пного ра́зу. možnaˌ nastupnoho razu
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Пита́ння
      


      
        kdo?
хто?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Хто ви? chto vy?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Хто це був? chto ce buv?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Хто там? chto tam?
        


        
          	S kým mluvím?

          	З ким я розмовля́ю? z kym ja rozmovljaju?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Хто б нам міг допомогти́? chto b nam mih dopomohty?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	До ко́го я мо́жу зверну́тись? do koho ja možu zvernutysj?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Кого́ ви шука́єте? koho vy šukajete?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	З ким ви хо́чете говори́ти? z kym vy chočete hovoryty?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	У кого́ я мо́жу спита́ти? u koho ja možu spytaty?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Хто вам це сказа́в? chto vam ce skazav?
        

      


      
        co?
що?
      


      
        
          	Co se děje?

          	У чо́му спра́ва?, Що (тут) відбува́ється? u čomu sprava?ˌ ščo (tut) vidbuvajetjsja?
        


        
          	Co se stalo?

          	Що ста́лося? ščo stalosja?
        


        
          	Co je to?

          	Що це (таке)? ščo ce (take)?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Що мені́ роби́ти? ščo meni robyty?
        


        
          	Co hledáte?

          	Що ви шука́єте? ščo vy šukajete?
        


        
          	Co si přejete?

          	Що (ви) бажа́єте? ščo (vy) bažajete?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Що вам потрі́бно? ščo vam potribno?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Що я мо́жу для вас зроби́ти? ščo ja možu dlja vas zrobyty?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Що ви тут ро́бите? ščo vy tut robyte?
        


        
          	O co jde?

          	У чо́му спра́ва? u čomu sprava?
        


        
          	Co to stojí?

          	Скі́льки це ко́штує? skiljky ce koštuje?
        

      


      
        jak?, jaký?
як?, яки́й?
      


      
        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Скі́льки часу це займе́? skiljky času ce zajme?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Коли́ ми туди́ прибу́демо? koly my tudy prybudemo?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	На як до́вго ви тут зали́шитесь? na jak dovho vy tut zalyšytesj?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Як до́вго ви вже тут? jak dovho vy vže tut?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Як вам це сподо́балося? jak vam ce spodobalosja?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Як вас звуть/‌зва́ти? jak vas zvutj/‌zvaty?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Як мені́ туди́ діста́тись? jak meni tudy distatysj?
        


        
          	Jak to?

          	Як же так? jak že tak?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Яки́й (за́раз) обмі́нний курс? jakyj (zaraz) obminnyj kurs?
        

      


      
        čí?
чий?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Чия́ це прови́на? čyja ce provyna?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Чия́ це дити́на? čyja ce dytyna?
        


        
          	Čí je to?

          	Чиє́ це? čyje ce?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Я не зна́ю, чиє́ це. ja ne znajuˌ čyje ce
        

      


      
        kde?
де?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Де це? de ce?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Де ми зустрі́немося? de my zustrinemosja?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Де ви за́раз? de vy zaraz?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Де мо́жна запаркува́ти маши́ну? de možna zaparkuvaty mašynu?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Де ви живе́те? de vy žyvete?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Вам є де спа́ти? vam je de spaty?
        

      


      
        odkud?
зві́дки?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Зві́дки ви (ро́дом)? zvidky vy (rodom)?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Зві́дки вируша́є авто́бус до...? zvidky vyrušaje avtobus do?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Де ви з ним познайо́мились? de vy z nym poznajomylysj?
        

      


      
        kam?
куди́?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Куди́ ви йде́те? kudy vy jdete?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Куди́ ї́де цей авто́бус? kudy jide cej avtobus?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Куди́ ти це покла́в? kudy ty ce poklav?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Куди́ б ви хоті́ли піти́? kudy b vy chotily pity?
        

      


      
        kdy?
коли́?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Коли́ він пове́рнеться? koly vin povernetjsja?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Коли́ вони́ приї́хали? koly vony pryjichaly?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Коли́ у вас бу́де час? koly u vas bude čas?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Коли́ вас влашто́вує? koly vas vlaštovuje?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Коли́ я мо́жу при́йти? koly ja možu pryjty?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	Коли́ зачиня́ється ваш магази́н? koly začynjajetjsja vaš mahazyn?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Коли́ це бу́де гото́ве? koly ce bude hotove?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Коли́ йому́ прийти́? koly jomu pryjty?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Коли́ мені́ там (потрі́бно) бу́ти? koly meni tam (potribno) buty?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Коли́ ви народи́лися? koly vy narodylysja?
        

      


      
        kolik?
скі́льки?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Скі́льки це ко́штує? skiljky ce koštuje?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Скі́льки це ва́жить? skiljky ce važytj?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Скі́льки годи́н?, Ко́тра годи́на? skiljky hodyn?ˌ kotra hodyna?
        


        
          	V kolik hodin?

          	У/‌О ко́трій годи́ні? u/‌o kotrij hodyni?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Скі́льки це зупи́нок зві́дси? skiljky ce zupynok zvidsy?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Скі́льки тобі́ ро́ків? skiljky tobi rokiv?
        


        
          	O kolik je starší?

          	На скі́льки (ро́ків) він ста́рший? na skiljky (rokiv) vin staršyj?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Яке́ сього́дні число́? jake sjohodni čyslo?
        

      


      
        proč?
чому́?; наві́що?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Наві́що ти це зроби́в? naviščo ty ce zrobyv?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Чому́ са́ме я? čomu same ja?
        


        
          	Proč ne?

          	(А) чому́ (б) ні? (a) čomu (b) ni?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Я не розумі́ю чому́. ja ne rozumiju čomu
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Určování času


      
        [image: ]

        


        Čas
Час
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	У вас бу́де за́втра час? u vas bude zavtra čas?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Коли́ ми зустрі́немось? koly my zustrinemosj?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	У скі́льки ви там бу́дете? u skiljky vy tam budete?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Я бу́ду там за де́кілька хвили́н. ja budu tam za dekiljka chvylyn
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Коли́ ви пове́рнетесь? koly vy povernetesj?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Я за́раз поверну́ся. ja zaraz povernusja
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Я від'їжджа́ю за дві годи́ни. ja vidjiždžaju za dvi hodyny
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Він пішо́в півгоди́ни тому́. vin pišov pivhodyny tomu
        


        
          	Je dost pozdě.

          	(Вже) до́сить пі́зно. (vže) dosytj pizno
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Ще ра́но. šče rano
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Я ма́ю це зроби́ти до п'я́тниці. ja maju ce zrobyty do pjatnyci
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Це ма́є бу́ти опла́чено про́тягом двох ти́жнів з... ce maje buty oplačeno protjahom dvoch tyžniv z
        


        
          	Stihneme to?

          	Ми всти́гнемо? my vstyhnemo?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Я не всти́гну вча́сно. ja ne vstyhnu včasno
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Мо́жна це відкла́сти? možna ce vidklasty?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Чи мо́жете ви прийти́ і́ншим ра́зом? čy možete vy pryjty inšym razom?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Я приї́ду за́втра вра́нці. ja pryjidu zavtra vranci
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Післяза́втра у ме́не не бу́де ча́су. pisljazavtra u mene ne bude času
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	По́тяг/‌По́їзд вируша́є за́втра вра́нці. potjah/‌pojizd vyrušaje zavtra vranci
        


        
          	Kolik máme času?

          	Скі́льки у нас ча́су? skiljky u nas času?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	У нас нема́є ча́су. u nas nemaje času
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Нам тре́ба поспіши́ти. nam treba pospišyty
        


        
          	Spěchám.

          	Я поспіша́ю. ja pospišaju
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Скі́льки ча́су це займе́? skiljky času ce zajme?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Вже давно́ пора́/‌час йти. vže davno pora/‌čas jty
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Мені́/‌Нам не потрі́бно поспіша́ти. meni/‌nam ne potribno pospišaty
        


        
          	Máme dost času.

          	У нас доста́тньо ча́су. u nas dostatnjo času
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Скі́льки тобі́ ро́ків? skiljky tobi rokiv?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Мі́сяці й ро́ки
      


      
        
          	rok

          	рік rik
        


        
          	• kalendářní rok

          	• календа́рний рік kalendarnyj rik
        


        
          	• školní rok

          	• навча́льний рік navčaljnyj rik
        


        
          	• přestupný rok

          	• високо́сний рік vysokosnyj rik
        


        
          	letos

          	цьо́го ро́ку cjoho roku
        


        
          	loni

          	мину́лого ро́ку, торі́к mynuloho rokuˌ torik
        


        
          	předloni

          	два ро́ки тому́ dva roky tomu
        


        
          	před rokem

          	рік тому́ rik tomu
        


        
          	příští rok

          	насту́пного ро́ку nastupnoho roku
        


        
          	za dva roky

          	че́рез два ро́ки čerez dva roky
        


        
          	pololetí

          	піврі́ччя pivriččja
        


        
          	čtvrtletí

          	чверть ро́ку, кварта́л čvertj rokuˌ kvartal
        


        
          	půlrok

          	півро́ку pivroku
        


        
          	desetiletí

          	десятирі́ччя desjatyriččja
        


        
          	století

          	столі́ття, сторі́ччя stolittjaˌ storiččja
        


        
          	tisíciletí

          	тисячолі́ття tysjačolittja
        

      


      
        Roční období
По́ри ро́ку
      


      
        
          	jaro

          	весна́ vesna
        


        
          	léto

          	лі́то lito
        


        
          	podzim

          	о́сінь osinj
        


        
          	zima

          	зима́ zyma
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	влі́тку, взи́мку vlitkuˌ vzymku
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	навесні́, восени́ navesniˌ voseny
        

      


      
        Měsíce v roce
Мі́сяці ро́ку
      


      
        
          	leden

          	сі́чень sičenj
        


        
          	únor

          	лю́тий ljutyj
        


        
          	březen

          	бе́резень berezenj
        


        
          	duben

          	кві́тень kvitenj
        


        
          	květen

          	тра́вень travenj
        


        
          	červen

          	че́рвень červenj
        


        
          	červenec

          	ли́пень lypenj
        


        
          	srpen

          	се́рпень serpenj
        


        
          	září

          	ве́ресень veresenj
        


        
          	říjen

          	жо́втень žovtenj
        


        
          	listopad

          	листопа́д lystopad
        


        
          	prosinec

          	гру́день hrudenj
        

      


      
        
          	v červenci

          	у ли́пні u lypni
        


        
          	do února

          	до лю́того do ljutoho
        


        
          	od listopadu

          	з листопа́ду z lystopadu
        


        
          	před měsícem

          	мі́сяць тому́ misjacj tomu
        


        
          	za měsíc

          	че́рез мі́сяць čerez misjacj
        


        
          	tento měsíc

          	у цьо́му мі́сяці u cjomu misjaci
        


        
          	příští měsíc

          	насту́пного мі́сяця nastupnoho misjacja
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌на поча́тку/‌в кі́нці цьо́го мі́сяця na počatku/‌v kinci cjoho misjacja
        

      


      
        Datum
Да́та
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Яке́ сього́дні число́? jake sjohodni čyslo?
        


        
          	Je sedmého června.

          	Сього́дні сьо́мого че́рвня. sjohodni sjomoho červnja
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Вчо́ра було́ деся́того жо́втня. včora bulo desjatoho žovtnja
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Ми приї́демо п'я́того ве́ресня. my pryjidemo pjatoho veresnja
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Післяза́втра - во́сьме. pisljazavtra - vosjme
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	З шістна́дцятого гру́дня мене́ не бу́де. z šistnadcjatoho hrudnja mene ne bude
        

      

    


    
      general
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        Dny a týdny
Дні та ти́жні
      


      
        
          	dnes

          	сього́дні sjohodni
        


        
          	zítra

          	за́втра zavtra
        


        
          	pozítří

          	післяза́втра pisljazavtra
        


        
          	popozítří

          	че́рез два дні čerez dva dni
        


        
          	včera

          	вчо́ра včora
        


        
          	předevčírem

          	позавчо́ра pozavčora
        


        
          	denně, každý den

          	щоде́нно, щодня́ ščodennoˌ ščodnja
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	(оди́н) раз у ‌день/‌ти́ждень (odyn) raz u denj/‌tyždenj
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	че́рез три ‌дні/‌ти́жні čerez try dni/‌tyžni
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌мину́лого/‌насту́пного ти́жня mynuloho/‌nastupnoho tyžnja
        


        
          	v týdnu

          	про́тягом ти́жня protjahom tyžnja
        


        
          	o víkendech

          	у вихідні́ u vychidni
        


        
          	pracovní den

          	робо́чий день robočyj denj
        


        
          	všední den

          	буде́нний день budennyj denj
        


        
          	svátek

          	свя́то svjato
        

      


      
        Dny v týdnu
Дні ти́жня
      


      
        
          	pondělí

          	понеді́лок ponedilok
        


        
          	úterý

          	вівто́рок vivtorok
        


        
          	středa

          	середа́ sereda
        


        
          	čtvrtek

          	четве́р četver
        


        
          	pátek

          	п'я́тниця pjatnycja
        


        
          	sobota

          	субо́та subota
        


        
          	neděle

          	неді́ля nedilja
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	у ‌се́реду/‌четве́р u seredu/‌četver
        

      


      
        Části dne
Части́ни дня
      


      
        
          	ráno

          	ра́нок ranok
        


        
          	dopoledne

          	пе́рша полови́на дня perša polovyna dnja
        


        
          	poledne

          	по́лудень, обі́д poludenjˌ obid
        


        
          	odpoledne

          	дру́га полови́на дня druha polovyna dnja
        


        
          	večer

          	ве́чір večir
        


        
          	noc

          	ніч nič
        


        
          	půlnoc

          	пі́вніч pivnič
        


        
          	ráno (kdy)

          	вра́нці vranci
        


        
          	v poledne

          	опі́вдні opivdni
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	у дру́гій полови́ні дня u druhij polovyni dnja
        


        
          	večer (kdy)

          	уве́чері uvečeri
        


        
          	dnes večer

          	сього́дні уве́чері sjohodni uvečeri
        


        
          	včera večer

          	учо́ра уве́чері učora uvečeri
        


        
          	v noci

          	вночі́ vnoči
        


        
          	brzy ráno

          	ра́но вра́нці rano vranci
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌опі́вночі/‌пі́сля пі́вночі opivnoči/‌pislja pivnoči
        


        
          	během dne

          	про́тягом дня protjahom dnja
        

      

    


    
      general
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        Hodiny a minuty
Годи́ни та хвили́ни
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Ко́тра годи́на?, Скі́льки годин? kotra hodyna?ˌ skiljky hodyn?
        


        
          	Je pět hodin.

          	За́раз п'ять годи́н. zaraz pjatj hodyn
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Де́кілька хвили́н четве́ртої. dekiljka chvylyn četvertoji
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Бі́ля дру́гої годи́ни. bilja druhoji hodyny
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Пів на сьо́му. piv na sjomu
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	За чверть шо́ста. za čvertj šosta
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Чверть на деся́ту. čvertj na desjatu
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Без п'яти́ (хвили́н) сьо́ма. bez pjaty (chvylyn) sjoma
        


        
          	Je šest deset.

          	Де́сять (хвили́н) на сьо́му. desjatj (chvylyn) na sjomu
        


        
          	V kolik hodin?

          	О ко́трій годи́ні? o kotrij hodyni?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	О тре́тій (годи́ні) дня. o tretij (hodyni) dnja
        


        
          	O půl sedmé.

          	О пів на сьо́му. o piv na sjomu
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Скі́льки ча́су трива́є ‌полі́т/‌пої́здка? skiljky času tryvaje polit/‌pojizdka?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	У ме́не зупини́вся годи́нник. u mene zupynyvsja hodynnyk
        


        
          	Máte hodinky?

          	У вас є годи́нник? u vas je hodynnyk?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Цей годи́нник йде то́чно? cej hodynnyk jde točno?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	За мої́м годи́нником у нас ще є п'ять хвили́н. za mojim hodynnykom u nas šče je pjatj chvylyn
        

      


      
        
          	vteřina

          	секу́нда sekunda
        


        
          	minuta

          	хвили́на chvylyna
        


        
          	hodina

          	годи́на hodyna
        


        
          	čtvrthodina

          	чверть годи́ни čvertj hodyny
        


        
          	půlhodina

          	півгоди́ни pivhodyny
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	три чве́рті годи́ни try čverti hodyny
        

      

    

  


  Koniec ukážky
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			<fo:region-body />

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="two_column" margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="2" column-gap="15pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="three_column"  margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="3" column-gap="10pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:page-sequence-master>

        <fo:repeatable-page-master-alternatives>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="three_column" ade:min-page-width="80em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="two_column" ade:min-page-width="50em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="single_column"/>

        </fo:repeatable-page-master-alternatives>

    </fo:page-sequence-master>



  </fo:layout-master-set>



</ade:template>
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